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Cuden je svet, v katerem Zive ti ,mogocni sveto-
ruski junaki®. Zunanjost pravoslavnih obredov je tesno
spojena z najnadivnejsim materializmom, kultura clo-
veka do malega Se iz kamnene dobe se druZi z
odbleski bizantinizma,

Ali se bodo te divje, neugnane sile, te nepri-
stopne prikazni v cloveski obliki, kdaj priblizale
nasi zemlji, navzele nasega kulturnega Zivljenja in

Zivele Zivljenje nasih ljudi, ali pa jo bodo morali
potegniti Se dalje na vzhod in na sever, v nepri-
stopne stepe, tesnobe in ledove, a ,razdolje cisto
polje,“ kjer ,poljakujejo” in so nekdaj ,poljakovali®
mogo¢ni svetoruski junaki in drzne ,poljanice”, bodo
crali drugi ljudje?

To je veliko vprasanje zgodovine in vsega slo-
vanstva!
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Knjizevnost.

ITpog Zovriov. i) Zluwvog o, péregp g Al-
raizg pesragoacieica v dvordpov. Goritiae 1909,
— V stevilki z dne 22, januarja leta 1907. , Gorice“
in po njej v 2. Stevilki ,Ljub. Zvona" je bil objavljen
latinski prevod Gregorciceve pesmi ,Soci“, zloZen od
neimenovanega klasicnega filologa. Ta je zdaj isto
pesem tudi v grscino prelozil in oba prevoda izdal v
knjizici, ki ima naslov: ,JIPOY ZONTION ... Ad
Sontium. Carmen Simonis Gregorci¢, metro Alcaico
conversum ab anonymo®. Prodaja jo po 60 vin. knjigo-
vez in knjigotrzec L Logar v Gorici. Bodi priporocena
vsem, ki umejo klasicna jezika; z velikim uzitkom
bodo citali krasne Gregorciceve misli v mojstrsko zlo-
zenih latinskih in grskih alkajskih kiticah. dod

Vida Jerajeva, Pesmi. Zalozil L. Schwentner
v Ljubljani 1908. Str. 84. — Umetna, merjena je njena
pesem. Ne more se ji odrekati gotove pesniske na-
darjenosti, ob¢utljivosti duse, sile, ¢uvstva in hrepenenija
po harmonicni lepoti, priznati se ji tudi mora, da ni
prizanaSala truda in ni Stedila pile; iz njenih poezij,
kjer tolikokrat zazveni po Gregorcicu, Jenkotu, po

slovenski narodni pesmi, Heineju, — celo ruski zvoki
nas presenetijo véasih, ne vem ¢e posredno ali ne-
posredno, — moramo sklepati, da je dobro prebirala

svoje vzore.

Vendar ne naredi na nas celotnega harmoni¢nega
vtiska. Semtertje, zlastl, kadar opisuje prirodo — in
to je njen priljubljeni predmet — ali kadar izraza svoja
eroticna cuvstva, zazveni njena struna toplo, naravno,
silno. Brez dvoma bodo nekatere njenih pesmic pre-
sle Se v Solske Citanke in v poljudne pesmarice, n. pr.:
.Poletna noc“, ,Kaj mi krajsalo je case?“ (str. 9);
Ko v mraku uhajam izmed ljudi“ (str. 40); ,Oj
breze, kraljicine bele“ (41); ,V beg podijo se oblaki*
(43); ,Pono¢i zalost gre z menoj“ (44); ,Navzgor
se §iri rozmarin“ (46); ,DuSica, devojka“ (49); ,Jaz
pa vem, ena dusica* (59). Med eroticnimi bi omenjal
zlasti: ,Kje so, kje svetijo take oci?“ (str. 7); ,Tam
med brezami, med belimi“ (13); ,Poje pesem si Ta-
mara“ (18); ,Jaz nimam dijamantov (18); ,Zunaj
narahlo sapica piha“, dalje na straneh 24, 25, 26,
30, 31, 32, 33, 34, 35, 49.

Vefinoma nam pa zazveni v zacetku toplo in
krepko, potem se pa razblini, kar raztaja. Naredi se
nastroj na duso, ki se potem ne izrabi, preludira se,
a se ne pride do pesmi.

Kakor mnogim drugim modernim, manjka tudi
pesnici Jerajevi Vidi sinteze in vsled tega manjka

vsebine. S samo analizo ne pridemo naprej. Ko smo
takoreko€ razkrojili srce in analizirali vse njegove po-
jave, nagibe in Cuvstva, moramo priceti s pozitivnim
delom. Tu je pa potreba dvojnega: Imeti moramo ne-
ko doloceno svetovno naziranje. Brez njega pridemo
na brezpotja, z materijalizmom ali panteizmom pri-
demo pa v zagato. Dalje moramo biti prepri¢ani o
resnobi Zivljenja in s tem prepricanjem iti na delo.

Kaj je, bi rekel, glavna struna nase pesnice? —
Hrepenenje po svobodi in po krasoti. — Kje pa upa
to dose¢i? — V prirodi in v spolni ljubezni. Hrepe-
nenje po svobodi bi bil gotovo globok in obseZen
predmet poezije — saj smo vsi suznji in hrepenimo
vedeé ali nevedé po resnici, ki bi nas osvobodila, toda
svobodo bi morali vzeti bolj Siroko in bolj globoka,
kot to jemlje pesnica. Hrepenenje po krasoti je pa
nekaj tako nedoloCenega, da ne more biti posebnim
predmetom poezije.

Gotovo bi bila gospa pesnica sposobna ustvariti
nam v resnici vsestransko lepo delo, ako bi se odlo-
cila enkrat seci bolj globoko doli ,v polno ¢lovesko
zivljenje" in bi ne skakljala le po povr§ju in ne
vrtala vedno v eno gubo. Dr. L. L.

Oton Zupanci¢: Samogovori. Zalozila Klein-
mayr & Bamberg. Ljubljana 1908. Naslov spominja
na sv. Avgustina, moto na Weberjev Dreizehnlinden,
poglavje ,Hildegardens Trauer“, v nekaterih sonetih,
kot: ,Pogled na Montmartre“, ,Moj Bog", se nam
zdi, kot bi citali Ketteja, prva pesem te zbirke: ,Moz
na hribu* zveni kot parafraza Presernove: ,Ko brez
miru okrog divjam*“, zadnja pa PreSernove: ,Vendar
peti pev'c ne jenja“. Seveda ne maram trditi, da je
posnemanje.

1§€emo Zupandica, ki je v svojih mladostnih ver-
zih toliko obetal, ki je Se v svojem zadnjem delu: ,Cez
plan“, kljub mnogim disharmonijam podal toliko bi-
serjev ali vsaj prijetnih preludijev — a tu ga nam
je tezko naijti.

Postal je dolg, tezak in temen.

Pa tudi banalen je postal véasih. Oglejmo si na
primer vsebino pesmi, ¢e jo smemo tako imenovati:
»Solnce-roza“.

— Ko je zaprl oci, je videl v sanjah solnéno
glorijo in to solnce je bilo kot roza in ta roza si bila
ti. In njegove zZelje so sfréale nad tebe, kot roj sre-
brnih metuljckov in se soln¢ile o tvoji lepoti. Ti si
bila taka, kot brezmadezna Marija, kateri venec iz
samih zvezd ovija sveto glavo. In tvoj jasni Zar je



